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This booklet ia a self-teaching course for English speaking
beginners. The 20 colloquial lesgons are written in the new Chinese
alphabet side by side with Chinese characters and Eaglish trans-
lation. A hrief explanation of the new alphabet is glven at ths
* beginning and a glossary at the end. New-wqrds and grammatical
notes are found in each lessdh,

This booklet was firsg"pulitished tin Octobéy, 1958, as a supple-
ment of Ching Rsmsimf&;,&n “Eng]ish Iangﬁ/ggp«m-onthly.
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PREFACE

The table below shows at a glance the evolution
of the Chinese characters. Unlike most languages, they
are not written alphabetically, but in a secript derived
originally from picture writing. To express ahstract
ideas, certain pictures are combined — for instance, the
idea of “brightness” is expressed by putting together
the sun g and moon §, forming the character of.
Sometimes one component of a character may indicate
the meaning and another the sound. Thus, the left
side of the character jr (meaning “river”) signifies
“water” and the right side gives the approximate
sound,

As a result of the long simplification process and
phonetic changes that took place before the third cen-
tury A.D., the pictorial quality is no longer recogniza-
ble and the sound indicator has become lcss and iess
relizble. To an ordinary reader, the characters have
become arbitrary symbols consisting of a given number
of strokes,

These difficulties have long been recognized in
China, especially by educators. In the past sixty years

220 B.C.- A.D.25. A.D.2%0-
Before B.C. 220 AD. 25 220  present day

Fun o § o1 e g 21
Meor D b ® A A
Horse % %_ s -4 .E;
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many proposals for reform have been made, among
which the appeal for a phonetic script was very wide-
spread. But real reform came only after the liberation
when the whole nation was united under the leader-
ship of the Communist Party.

The Committee for the Reform of the written
Language, under the guidance of the State Council, is
in charge of this task. It has taken measures to modi-
fy the writing to meet the needs of the people. The
first was the adoption of 425 simplified characters
{(with a reduced number of strokes) introduced in suc-
cessive groups from 1956 to 1958. Secondly the “com-
mon speech” ot putonghua based on Peking pronuncia-
tion is being promoted on a natjonwide scale. All school
children are being taught this in addition to the dialect
of their birth. Thirdly, a phonetic script based on the
Latin alphabet was adopted by the National People’s
Congress early in 1958, At present the script is being
used merely as an aid to pronunciation, for promoting
the “common gpeech”, and to wipe out Hliteracy.

Today all publications are printed in horizontal
instead of vertical lines. Words in phonetic script are
seen everywhere, side by side with the characters, in
posters, boolk-titles, commodity labels, signboards, etc,

The Chinese language has often been regarded as
very hard to learn. This is largely due to the elaborate
nature of the writing. As for its pronunciation and
grammar, they are no more difficult than those of any
other language.

This little ook is not intended to teach Chinese
systematically. It merely offers some useful expressions
that one may come across in daily life. The phonetic
script has made it much easier to pronounce and
memorize them, Block characters, however, are still
given for those readers who are interested in them, -
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HOW TO SAY THE ALPHABET

IN the phonetic alphabet for the Chinese language each letter has

its own name, just as in English, French or German, Below we
give the way to proncunce the leiters when you are “saying the
alphabet® {n Chinese {& is pronounced like the e in the IZnglish word
“yes®). TIn the list below, the first line gives the Chinese phonetic
alphabet, the second their names in Chinese, and the third the ap-
proximatc English equivalent,

a
a
ab

h
ha
hiah

o Q

u
[aln)

Noie: (1) b, d, g, j, z, are unvoiced.

b
bé
bay

i
i
e

P
pé
iy

v
i
vay

c
cé
is’ay

i
jis
jay

a,
qin,
chew,

Wy
wa,
wah,

d,
dé,

day,
k,
ké,
kay,

xi
she

ace

ya
yvah

£ &
&f Bé;
ayf BV
m n;
& né;

aym nay;

1é;
tay;

z,
z&,
dzay.

{2} e is pronounced as in French le, or Infernation.] Phonctic
Symbol a.

{3) o is as in move.



Chinese
Phonetic alphabet

¥OON gL~ ﬂ‘ﬂ-""E'U'J"

L2}

LA

CONSONANTS

International
Phonetic Symbol

(b3
o]
[m}
{4
{d]
[t']
[n]
L
[&]
k]
[x]
[tg]
(te ]
(1
[ts]
its]
[s]
Itg]

[ts¢]
s]
[z]
[ al

fil
bl

Key

speak

peak

man

fan

steam

team

no

law

skil)

kil

ach (German)

jeer

cheer

ship

adzs

that’s

sound

rich (tip of tongue curved
hack)

chew (tip of tongue curved
back)

sheub (tip of tongue ourved
back)

between English r (rup)
and French j {Jeunc)

sing

you

way



Chinese

Phonetic alphabet

a

L I - ]

i ¥i
u, wa
4, yn

VOWELS

I'nternationaf
Phonetic Symbol

fal
To]
(sl
[e]
1i]

[u]
[¥]

Key

father

sSgow

le {French)
les (French)
machine
rde

i {German}

{after j, q, x, the umlaut on it is omitted)

a}

ao

ana

ci

ia, ya

iao, vaa
iou, in, you
ie, ye

1A, wa

uai, wai
na, wo

uei, ui, wel
e, yue

er

-t {In 21, o, si)

-i (in zhi, chi, shi, ri)

an
ian, yan
uan, wan

(ai]
[au]
[ou]
fei]
(ia}
Mau]
[iou]
[ie]
[ua]
[uai]
fuo]
[weij
fye]
iarl
{11
K4

aisle

now
know
elght

Asia

vow]

few

ves

waft

wife
woman
way

i+ eh
err
Prajopged Z
Vocalized

Vowels 4- n or ng

[an}
[Tzem]
[wan]

Can

¥eh
wander



fian, ynan [vaen] 4 + an

en . [en] omen

uen, uh, weh [uen] . wen

in, yin [in] machine

in, yun {yn} 1 +n

ang © [am] bang (Gorman)
fang, yang [1ay; young

uang, wang [uaxg] wang

ong [an] ung (German)
iong, vong [ing} i+ ung

eng [en] sung

ueng, weng [uen] u -+ eng

ing, ying lip] sing

THE FOUR TONES

EACH Chinese vowel has not enly its proper sound (as indicated
by the spelling) but also a certain tone of voice which helps te
determine its meaning.

In the standard speech, there are four tomes, The first one,
marked -, is called the ®upper even tone” becauss it is spoken high
but the veice neither rises nor falls, The second, +, starts with the
voice lower but ends up as high as in the first. In the third tome,
Vv, the woice is dropped at first and then rises in rather a drawn-
cut way, and in the fourth, s, the voice falls from high to low.

It is important to try and get the tomes right from the begin-
ning, because in some instances you may be misonderstood if ¥ou
pronounced them incorrectly, For example, the Chinese word mean-
ing “well” is written @ (mdi), while that for ¥buy” is written X
{mdi}; toth sound like the English word “my*. ‘The difference is that
the first js pronounced in the fourth or falling tone, and the second
in the third or falling-rising.



& & &,
Wo kan  ni.
I 1ook at you.

i &K K
Ni kan WO,
You lnok at me.

x AR &,
Wo kanjian  ta.

I Bl him.

e &R R,

Ta kanfian i,

He se0S youl,
wi I, me

ni you {sing.)
t3 be, him,
kan to look at

LESSON 1

You and I

H AN

AR

A1,

Women kanjian nimen.

We

ARA

Nimen
You

See

&

you.

HAT,

kanjian women.

SEE

us.

Al & KA.

Tamen kan woimen.

They

A1
Nimen
You

New Words

ook at

C}

kan
lgok at

wimen
nimen
tamen
kAnjian

Grammatleal Notes

LS.

41,

tamen.
them.

we, us
you (pl.}
they, them
to see

‘The above seniences illustrafe the basic word-order in a Chinese
sentence: subject-verb-object.
The verb remains the same whether the subject is in singnlar or

plural number, o1 in the first, or second, or third person.

quite different from the Engtish.
There is also no case in Chinese. Wo Is good for both "I® and

“ »

me”.

This is

Tor these reasons, observation of word-order is very important,

4



LESSON ¢
Common Salutations

5 alwewhere when friends mcet, they begin their conversation by
talking about weather or health,

& F &,
~

hao ma?
You well? (How do vau do?)

R ¥, HE &
Herr hao. Xiexie nin.
Very well. Thank yau.

e S
Nin hao-buhao?
You well, not well?

% & ﬁ ¥, #¥H,

Wo ye hao. Xiexie.
1 also  very  well, Thanks.

A
AR R H.
Jintian  tiangi hao.
Today (the} weather (is) fine.

el
RER XA y L
Zuotian tiangi by hao.
Yesterday (the) weather (was) not fine,

R R A,
Zuotian hen leng.
Yesterday very cold.

R A ¥R AT
Mingtian tiangi hao-buhao?
Tomorrow (will the) weather (be) fine, not fine?

: T



New Words

nfn you {polite forin) v also, too

hiin well, good, fine jintizn today
mar has no meaning; tianql weather
indicates a question zudtidn  yesterday
h&n very bit no, uot
xiéxid thanks IEng colid
hiin-kivhdo? good, not geod? mingtidn tomorrow

fine, not fine?

Grammatical Notes

In Chinese, adjcctives like hao, Zeng, can be used as verbs, Nis
hao ma? means %are you well’” Here the adjective Akao is used as a
verb, The same is true with nin leng ma?

There are several ways of asking a question in Chinese. One iy
to add the word ma at the end of the sentence. No charge of word
order takes place, Another way is to repeat the verb in the nega-
tive, e.g. hao-buhao? Here hae is actually a verh, and buhao is its
negative form, We shall learn other ways later when we come to
them.

LESSON 3

Numerals and Classiliers

o
oA — A,
Ta shi yige ren.
He is a man.

£ H —F ¥,
Wo kan yi-ben shu.
1 gead a hook,
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& =& H,

Ni you san-ben shu.
You have three books.

#FER AL 24 A

Wo zuotian kanjian wu-ge ren.

I yesterday caw five  men.

New Words
yi one ghi’er twelve
ér two ershi twenty
san three sansh{ thirty
sl four sishi wii forty-five
weil five liashi qi sixty-seven
i six yige a general classifier
i sEVEn rén man
ba eight bitn a classifier for
jid nine books, ctc.
shi ten shi book
shi to be kin to read
shiyi eleven yiu to have

Grammatical Notes

Chinese numerals are very regular, Once you learn 4 (one) to shf
(ten), you will be able to count from one to ninety-nine without
difficnlty. For instance, 10 is skhi, 20 is ershi, 30 is sanshi, 40 i3 sishs
and so on up to 80, which is fiwshi, Likewise, 11 is skhiyf, 12
shi’er, 13 shisan, 14 skisi, 18 shiwn, 16 shiliu, 1T shigi, 18 shidba, 18
shifive, 21 ershiyi, 22 ershi'er and so on.

We have singular and plural pronouns, as seen in the preceding
lessan, But in ordinary nouns, we have no such diffcrences. One
book is yi-ben shu, three books, san-ben shu. 1n yige ven and san-ge
ren, rem remains the same.

In Chinese we do not say i ren, but yige ren; not yi shu, but
vi-ben shu. Here the g¢ and ben are the so-called classifiers. This is
one of the pecutiarities of the Chinese language. We shall learn more
of them as we go on,



LESSON 4-
Days, Months, Years

R & B WR—
Ni sheng zai na yi nian?
You fwere} born in what vear?

£ OE A —HEA H,
Wo sheng #ai  yi-fiu-san-ba nian.
1 fwas) born in 1938,

hé L8 £ AL R L 8.
Nide shengri shy §i yue, ji ri?
Your birthday is which month, which day?

=A 4+A 8.

Sanyue, shiba ri.

March 18,

B3 T =R +AB %
Mingtian bushl Sacyue  shiba ri ma?
Tomorrow  is (it) not March 187

A% IR & £ 44,

Shi yal Mingtian shi wode  shengri.

Oh yes! Tomormow is my birthday.
Noew Words

shéng to be born yui month, moon
z3i at, in i day, sun
ni which, what hadshi to be not
nifn year yal ohl
ride YOur, yours wiide my, tnine
shéngii birthday
ji? how many?

how much?

which?
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